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Polityka łańcucha dostaw firmy Unico Metall w zakresie odpowiedzialnego 
globalnego łańcucha dostaw minerałów z obszarów dotkniętych konfliktami 
i obszarów wysokiego ryzyka.

Uznając ryzyko znaczących negatywnych skutków, które mogą być związane z wydobyciem minerałów, han-
dlem nimi, ich przetwórstwem i wywozem z obszarów dotkniętych konfliktami i obszarów wysokiego ryzyka, 
oraz uznając, że naszym obowiązkiem jest poszanowanie praw człowieka i nieprzyczynianie się do konfliktów, 
zobowiązujemy się do przyjęcia, szerokiego rozpowszechnienia oraz uwzględnienia w umowach lub porozu-
mieniach z dostawcami następującej polityki w zakresie odpowiedzialnego pozyskiwania minerałów z obsza-
rów dotkniętych konfliktami i obszarów wysokiego ryzyka jako wspólnego punktu odniesienia dla praktyk 
pozyskiwania minerałów uwzględniających konflikty oraz wiedzy dostawców na temat ryzyka od miejsca 
wydobycia do użytkownika końcowego. Zobowiązujemy się powstrzymywać od wszelkich działań, które przy-
czyniają się do finansowania konfliktów, i zobowiązujemy się do przestrzegania odpowiednich rezolucji ONZ 
nakładających sankcje lub, w stosownych przypadkach, przepisów krajowych wdrażających takie rezolucje.

W odniesieniu do poważnych nadużyć związanych z wydobyciem minerałów, ich transportem 
lub handlem nimi:

1. Przy pozyskiwaniu minerałów z obszarów dotkniętych konfliktami i obszarów wysokiego ryzyka lub pod-
czas prowadzenia działalności na tych obszarach nie będziemy tolerować poniższych czynów ani w żaden 
sposób czerpać z nich korzyści, przyczyniać się do nich, pomagać w ich popełnieniu ani ułatwiać ich popeł-
nienia przez jakikolwiek inny podmiot:

•	 wszelkich form tortur oraz okrutnego, nieludzkiego i poniżającego traktowania;
•	 wszelkich form pracy przymusowej lub obowiązkowej oznaczającej pracę lub świadczenie usług, 

które są wymagane od dowolnej osoby pod groźbą kary i do których wykonywania dana osoba nie 
zgłosiła się dobrowolnie;1

•	 najgorszych form pracy dzieci; 2

•	 innych poważnych naruszeń praw człowieka i nadużyć takich jak zakrojona na szeroką skalę prze-
moc seksualna;

•	 zbrodni wojennych lub innych poważnych naruszeń międzynarodowego prawa humanitarnego, 
zbrodni przeciwko ludzkości lub ludobójstwa.

1 Niniejszy Wzór polityki łańcucha dostaw w zakresie odpowiedzialnego globalnego łańcucha dostaw minerałów z obszarów dotkniętych konfliktami i ob-
szarów wysokiego ryzyka ma zapewniać wspólny punkt odniesienia dla wszystkich podmiotów w całym łańcuchu dostaw minerałów. Zachęca się przedsię-
biorstwa do włączenia wzoru polityki do swoich istniejących polityk w zakresie społecznej odpowiedzialności przedsiębiorstw, zrównoważonego rozwoju lub 
innych alternatywnych odpowiedników.
2 Zob. Konwencja nr 182 Międzynarodowej Organizacji Pracy dotycząca zakazu i natychmiastowych działań na rzecz eliminowania najgorszych form pracy 
dzieci (1999 r.).
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W odniesieniu do zarządzania ryzykiem związanym z poważnymi nadużyciami:

2. Natychmiast zawiesimy lub zakończymy współpracę z dostawcami surowców, jeżeli stwierdzimy, że istnieje 
uzasadnione ryzyko, iż dostawcy zaopatrują się u dowolnego podmiotu, który dopuścił się poważnych nad-
użyć wymienionych w pkt 1.

W odniesieniu do bezpośredniego lub pośredniego wsparcia dla niepaństwowych ugrupowań 
zbrojnych3:

3. Nie będziemy tolerować żadnego bezpośredniego ani pośredniego wsparcia dla niepaństwowych ugru-
powań zbrojnych przez wydobycie i transport minerałów, handel nimi, ich przetwórstwo lub wywóz. „Bez-
pośrednie lub pośrednie wsparcie” dla niepaństwowych ugrupowań zbrojnych przez wydobycie i transport 
minerałów, handel nimi, ich przetwórstwo lub wywóz obejmuje m.in. nabywanie minerałów od niepaństwo-
wych ugrupowań zbrojnych lub jednostek z nimi powiązanych, dokonywanie płatności na ich rzecz lub w 
jakikolwiek innych sposób udzielanie pomocy logistycznej lub dostarczanie sprzętu takim ugrupowaniom lub 
jednostkom, które4:

•	 bezprawnie kontrolują miejsca wydobycia lub w inny sposób kontrolują szlaki transportowe, punkty, 
w których odbywa się handel minerałami, oraz podmioty działające na wyższym szczeblu łańcucha 
dostaw5; lub

•	 bezprawnie nakładają podatki lub wymuszają6 pieniądze lub minerały w punktach dostępu do kopal-
ni, wzdłuż szlaków transportowych lub w punktach, w których odbywa się handel minerałami; lub

•	 bezprawnie opodatkowują pośredników, przedsiębiorstwa eksportujące lub międzynarodowe przed-
siębiorstwa handlowe lub wymuszają od nich pieniądze.

W odniesieniu do zarządzania ryzykiem związanym z bezpośrednim lub pośrednim wsparciem 
dla niepaństwowych ugrupowań zbrojnych:

4. Natychmiast zawiesimy lub zakończymy współpracę z dostawcami surowców, jeżeli stwierdzimy, że istnieje 
uzasadnione ryzyko, iż dostawcy zaopatrują się u dowolnego podmiotu, który zapewnia niepaństwowym 
ugrupowaniom zbrojnym bezpośrednie lub pośrednie wsparcie zdefiniowane w pkt 3, lub są z takim podmio-
tem powiązania.

W odniesieniu do publicznych lub prywatnych sił bezpieczeństwa

5. Zgadzamy się wyeliminować, zgodnie z pkt 10, bezpośrednie lub pośrednie wsparcie dla publicznych lub 
prywatnych sił bezpieczeństwa, które bezprawnie kontrolują kopalnie, szlaki transportowe i podmioty działa-
jące na wyższym szczeblu łańcucha dostaw; 

3 Aby zidentyfikować niepaństwowe ugrupowania zbrojne, przedsiębiorstwa powinny zapoznać się z odpowiednimi rezolucjami Rady Bezpieczeństwa ONZ.
4 „Jednostki powiązane” obejmują negocjatorów, podmioty konsolidujące, pośredników i inne podmioty w łańcuchu dostaw, które pracują bezpośrednio z 
ugrupowaniami zbrojnymi w celu ułatwienia wydobycia minerałów, handlu nimi lub ich przetwórstwa.
5 „Kontrola” kopalni, szlaków transportowych, punktów, w których odbywa się handel minerałami, oraz podmiotów działających na wyższym szczeblu łańcu-
cha dostaw oznacza (i) nadzór nad wydobyciem, w tym przez udzielanie dostępu do miejsc wydobycia lub koordynowanie sprzedaży na niższych szczeblach 
łańcucha dostaw pośrednikom, przedsiębiorstwom eksportującym lub międzynarodowym przedsiębiorstwom handlowym; (ii) uciekanie się do wszelkich 
form pracy przymusowej lub obowiązkowej w celu wydobycia i transportu minerałów, handlu nimi lub ich sprzedaży; lub (iii) działanie w charakterze 
dyrektora, członka kierownictwa, beneficjenta rzeczywistego lub osoby posiadającej innego rodzaju udział w przedsiębiorstwach działających na wyższym 
szczeblu łańcucha dostaw lub kopalniach.
6 „Wymuszanie” od kopalni, szlaków transportowych, punktów, w których odbywa się handel minerałami, lub od przedsiębiorstw działających na wyższym 
szczeblu łańcucha dostaw oznacza wymaganie, pod groźbą przemocy lub innej kary, sumy pieniędzy lub minerałów, których dana osoba nie zaoferowała 
dobrowolnie, często w zamian za udzielenie dostępu do eksploatacji kopalni, dostępu do szlaków turystycznych lub dostępu do transportu, zakupu lub 
sprzedaży minerałów.
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bezprawnie nakładają podatki lub wymuszają pieniądze lub minerały w punktach dostępu do kopalni, wzdłuż 
szlaków transportowych lub w punktach, w których odbywa się handel minerałami; lub bezprawnie opodat-
kowują pośredników, przedsiębiorstwa eksportujące lub międzynarodowe przedsiębiorstwa handlowe lub 
wymuszają od nich pieniądze7.

6. Uznajemy, że rolą publicznych lub prywatnych sił bezpieczeństwa w kopalniach lub na otaczających je 
obszarach bądź wzdłuż szlaków transportowych powinno być wyłącznie utrzymanie praworządności, w tym 
ochrona praw człowieka, zapewnienie bezpieczeństwa pracowników kopalni, sprzętu i obiektów oraz ochrona 
kopalni lub szlaków transportowych przed ingerencją w legalne wydobycie i legalny handel.

7. W przypadku zawarcia przez nas lub przez dowolne przedsiębiorstwo w naszym łańcuchu dostaw umowy z 
publicznymi lub prywatnymi siłami bezpieczeństwa zobowiązujemy się korzystać lub będziemy wymagać ko-
rzystania z usług takich sił zbrojnych zgodnie z Dobrowolnymi zasadami dotyczącymi bezpieczeństwa i praw 
człowieka. W szczególności będziemy udzielać wsparcia lub podejmiemy działania na rzecz przyjęcia polityki 
kontrolowania, aby zagwarantować, że osoby lub jednostki sił bezpieczeństwa, o których wiadomo, że są 
odpowiedzialne za rażące łamanie praw człowieka, nie będą zatrudniane.

8. Będziemy wspierać wysiłki lub podejmować działania na rzecz nawiązania współpracy z organami admi-
nistracji centralnej lub lokalnej, organizacjami międzynarodowymi i organizacjami społeczeństwa obywatel-
skiego, aby przyczynić się do wypracowania wykonalnych rozwiązań dotyczących sposobów poprawy przej-
rzystości, proporcjonalności i rozliczalności w zakresie płatności na rzecz publicznych sił bezpieczeństwa za 
zapewnianie bezpieczeństwa.

9. Będziemy wspierać wysiłki lub podejmować działania na rzecz nawiązania współpracy z organami ad-
ministracji lokalnej, organizacjami międzynarodowymi i organizacjami społeczeństwa obywatelskiego, aby 
uniknąć narażenia lub zminimalizować narażenie grup szczególnie wrażliwych, w szczególności górników wy-
dobywających ręcznie w przypadku gdy minerały w łańcuchu dostaw są wydobywane w ramach wydobycia 
ręcznego lub na małą skalę, na negatywne skutki związane z obecnością sił bezpieczeństwa, publicznych lub 
prywatnych, na terenach kopalni.

W odniesieniu do zarządzania ryzykiem związanym z publicznymi lub prywatnymi siłami bez-
pieczeństwa:

10. Zgodnie z określoną pozycją przedsiębiorstwa w łańcuchu dostaw niezwłocznie opracujemy, przyjmiemy i 
wdrożymy plan zarządzania ryzykiem wspólnie z dostawcami surowców i innymi zainteresowanymi stronami, 
aby zapobiec ryzyku związanemu z bezpośrednim lub pośrednim wsparciem dla publicznych lub prywatnych 
sił bezpieczeństwa o którym mowa w pkt 5, lub aby ograniczyć to ryzyko, w przypadku gdy stwierdzimy, że 
takie uzasadnione ryzyko istnieje. W takich przypadkach zawiesimy lub zakończymy współpracę z dostawca-
mi surowców po nieudanych próbach ograniczenia ryzyka w ciągu sześciu miesięcy od przyjęcia planu zarzą-
dzania ryzykiem8. Jeżeli zidentyfikujemy uzasadnione ryzyko działań niezgodnych z pkt 8 i 9, zareagujemy w 
tym samym duchu.

7 „Bezpośrednie lub pośrednie wsparcie” nie odnosi się do prawnie wymaganych form wsparcia, w tym podatków, opłat lub opłat licencyjnych płaconych 
przez przedsiębiorstwa na rzecz rządu państwa, w którym prowadzą działalność (zob. poniższy pkt 13 dotyczący ujawniania takich płatności).
8 Jak opisano w załączniku I etap 3 lit. D, po przyjęciu planu zarządzania ryzykiem przedsiębiorstwa powinny przeprowadzić dodatkową ocenę ryzyka w 
odniesieniu do tych rodzajów ryzyka, które wymagają ograniczenia. Jeżeli w terminie sześciu miesięcy od przyjęcia planu zarządzania ryzykiem nie nastąpi 
znacząca i wymierna poprawa w zakresie zapobiegania ryzyku związanemu z bezpośrednim lub pośrednim wsparciem dla publicznych lub prywatnych sił 
bezpieczeństwa, o którym mowa w pkt 5, lub w zakresie ograniczenia tego ryzyka, przedsiębiorstwa powinny zawiesić lub zakończyć współpracę z dostawcą 
na okres co najmniej trzech miesięcy. Zawieszeniu może towarzyszyć zmieniony plan zarządzania ryzykiem, określający cele prowadzące do stopniowej 
poprawy, które powinny zostać osiągnięte przed wznowieniem stosunków handlowych.
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W odniesieniu do przekupstwa i podawania fałszywych informacji o pochodzeniu minerałów:

11. Nie będziemy oferować, obiecywać, wręczać ani żądać żadnych łapówek oraz nie będziemy zabiegać o 
łapówki w celu ukrycia lub zmiany pochodzenia minerałów, aby wprowadzić w błąd w odniesieniu do podat-
ków, opłat i opłat licencyjnych uiszczanych na rzecz rządów z tytułu wydobycia minerałów, handlu nimi, ich 
przetwórstwa, transportu i wywozu.9

W odniesieniu do prania pieniędzy:

12. Będziemy wspierać wysiłki lub podejmować działania mające na celu przyczynienie się do skutecznego 
wyeliminowania prania pieniędzy, w przypadku gdy zidentyfikujemy uzasadnione ryzyko prania pieniędzy 
wynikające z wydobycia minerałów, handlu nimi, ich transportu lub wywozu, powiązane z nielegalnym na-
kładaniem podatków lub wymuszaniem minerałów w punktach dostępu do kopalni, wzdłuż szlaków transpor-
towych lub w punktach, w których odbywa się handel minerałami przez dostawców surowców, bądź ryzyko 
związane z takimi działaniami.

W odniesieniu do uiszczania podatków, opłat i opłat licencyjnych na rzecz rządów:

13. Zapewnimy, aby wszystkie podatki, opłaty i opłaty licencyjne związane z wydobyciem minerałów, han-
dlem nimi i ich wywozem z obszarów dotkniętych konfliktami i obszarów wysokiego ryzyka były uiszczane na 
rzecz rządów oraz, zgodnie z pozycją przedsiębiorstwa w łańcuchu dostaw, zobowiązujemy się do ujawnienia 
takich płatności zgodnie z zasadami określonymi w ramach Inicjatywy przejrzystości w branżach wydobyw-
czych (EITI).

W odniesieniu do zarządzania ryzykiem związanym z przekupstwem i podawaniem fałszywych 
informacji o pochodzeniu minerałów, praniem pieniędzy i uiszczaniem podatków, opłat i opłat 
licencyjnych na rzecz rządów:

14. Zgodnie ze szczególną pozycją przedsiębiorstwa w łańcuchu dostaw zobowiązujemy się do współpra-
cowania z dostawcami, organami administracji centralnej lub lokalnej, organizacjami międzynarodowymi, 
społeczeństwem obywatelskim oraz, w stosownych przypadkach, z osobami trzecimi, których to dotyczy, w 
zakresie poprawy i śledzenia wyników w celu zapobieżenia ryzyku wystąpienia negatywnych skutków lub 
ograniczenia tego ryzyka przez podejmowanie wymiernych działań w rozsądnych ramach czasowych. Zawie-
simy lub zakończymy współpracę z dostawcami surowców po nieudanych próbach ograniczenia ryzyka.10

9 Zob. Konwencja OECD o zwalczaniu przekupstwa zagranicznych funkcjonariuszy publicznych w międzynarodowych transakcjach handlowych (1997 r.); 
Konwencja Narodów Zjednoczonych przeciwko korupcji (2004 r.).
10 Jak opisano w załączniku I etap 3 lit. D, po przyjęciu planu zarządzania ryzykiem przedsiębiorstwa powinny przeprowadzić dodatkową ocenę ryzyka w 
odniesieniu do tych rodzajów ryzyka, które wymagają ograniczenia. Jeżeli w terminie sześciu miesięcy od przyjęcia planu zarządzania ryzykiem nie nastąpi 
znacząca i wymierna poprawa w zakresie zapobiegania ryzyku związanemu z przekupstwem i podawaniem fałszywych informacji o pochodzeniu minerałów, 
prania pieniędzy oraz uiszczania podatków, opłat i opłat licencyjnych na rzecz rządów lub w zakresie ograniczenia tego ryzyka, przedsiębiorstwa powinny 
zawiesić lub zakończyć współpracę z dostawcą na okres co najmniej trzech miesięcy. Zawieszeniu może towarzyszyć zmieniony plan zarządzania ryzykiem, 
określający cele prowadzące do stopniowej poprawy, które powinny zostać osiągnięte przed wznowieniem stosunków handlowych.


